
Это я

А это моя причёска,  она похожа на бекон!
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Понедельник

Как только игра началась, я купил 

шерсти и сделал синий шерстяной 

мост к алмазному генератору.

Джордж и Клэй успели прорваться 

к вражеской кровати прежде, чем 

противники смогли что-то предпри-

нять.

Брок оставался у нас на базе — ​он 

сторожил нашу кровать.

Я возвращался обратно на базу, ​

усилить наш генератор железа, ког-

да мы получили уведомление о том, 

что кровать жёлтой команды унич-

тожена.
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Мы с Броком обрадовались — ре-

шили, что её сломали Джордж и Клэй.

Однако мы ошибались…

Через несколько секунд Джордж 

с Клэем отреспились на нашей базе.

—  У вас получилось! — ​восклик-

нул Брок.

Джордж с Клэем переглянулись 

и посмотрели на нас.

—  Не у нас, а у слендеров… Это 

они сломали жёлтую кровать, а за-

одно вынесли нас.

Через несколько секунд появи-

лось сообщение о том, что кровать 

зелёной команды тоже уничтожена.

В игре остались только слендеры — ​

красная команда — ​и мы — ​синяя.
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Мы решили как следует укре-

питься, чтобы выдержать атаку 

слендеров.

Джордж и Клэй отправились соби-

рать изумруды. Мы с Броком долж-



99

ны были раздобыть ещё алмазов 

и железа.

Я собирался схватить последний 

недостающий для прокачки генера-

тора алмаз, когда высветилось оче-

редное уведомление. Нашу кровать 

разрушили!

Я помчался назад, надеясь застать 

слендеров врасплох.

Они шастали по нашей базе все 

вместе, втроём. Я увидел, как один 

из них сбрасывает Брока с плат-

формы.

Минус Брок.

Я развернулся и рванул на базу 

слендеров. Я решил, что, раз они 
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все у нас, я могу воспользоваться 

моментом и сломать их кровать.

Я протянул синий шерстяной мост 

от алмазного генератора к базе 

жёлтой команды, а потом ещё один 

до базы красных.

Я почти добрался до красной 

базы, когда за моей спиной раздал-

ся взрыв. Ударная волна столкнула 

меня с моста.

Оказалось, в меня запустили фа-

ербол!

Падая с моста, я подумал, что зря 

не прихватил с собой парочку воз-

душных шаров.

Минус я.



Вот и всё, конец игры. Я был един-

ственный из нашей команды, кто 

оставался в живых. Всех остальных 

слендеры к тому моменту уже вы-

несли.
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Вторник

Мы с Броком, Клэем и Джорджем 

встретились в лобби Кроватных 

войн.

Вот-вот должен был начаться 

матч. Планировалось, что это будет 

кастомная игра 4×4 против тех самых 

слендеров из нашей школы.

Но слендеров было всего трое, 

поэтому игра на самом деле полу-

чалась 4×3.

В прошлый раз Джей сказал:

—  Какая разница, что нас только 

трое? Мы и втроём легко раздела-

лись с вами четверыми.
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Наконец слендеры вошли в игру. 

Мы договорились, что не станем ис-

пользовать киты, иначе будет не-

честно.

Заходя в игру, я волновался. Ни-

как не мог отделаться от мыслей, 

что Джей со своими дружками-слен-

дерами вполне могут нас победить.

А значит, вся школа будет над 

нами смеяться. Ведь тогда мы вчет-

вером проиграли бы ТРОИМ.

Деваться некуда, надо побеждать!

Игра началась, я закупился си-

ней шерстью и перебрался по мо-

сту на алмазный остров. Там ждал, 

пока наберётся достаточно алмазов 

на апгрейд железного генератора.
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Улучшив генератор, я побежал 

в центр карты добыть изумрудов для 

покупки воздушных шаров. Не хоте-

лось повторять свою ошибку из про-

шлой игры!

Я собрал изумруды и осмотрел-

ся — ​чем там заняты мои напарники?

Клэй и Джордж пошли в атаку 

на базу слендеров. Брок остался 

у нас — ​он расставлял деревянные 

блоки для обороны нашей кровати.

Я вернулся на базу и купил воз-

душные шары.

И тут нам прилетело уведомление, 

что слендерская кровать уничтожена.

«Круто, у них получилось!» — ​по-

думал я.
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Даже не верилось, что ребята 

справились так быстро. На минуту 

я подумал, что победа над сленде-

рами реальна…

А ещё через мгновение мы полу-

чили уведомление, что разрушена 

НАША кровать.

Я закрыл меню магазина и посмо-

трел, что происходит на нашей базе. 

Там не было никого, кроме Брока. Он 

стоял с деревянным блоком в руках 

и растерянно оглядывался по сто-

ронам.



—  В чём дело, нам снесли кро-

вать? Кто? — ​спросил я.

—  Я сам не понимаю, что случи-

лось… Я ставил вокруг неё защитные 

блоки. Смотри, они все на месте. Це-

лые и невредимые.

—  Похоже, кто-то взломал сер-

вер! — ​предположил я.

А Клэй и Джордж в это время за-

кладывали взрывчатку на слендер-

ской базе.



1717

Среда

Мы снова встретились в лобби 

Кроватных войн.

—  Бекошки, вы вечно ломаете 

сервак, когда проигрываете! — ​крик-

нул Джей.

Клэй в ответ закричал, что во взло- 

ме виноваты слендеры.

Я попросил ребят успокоиться. На-

верняка это был просто какой-то глюк.

Перебранка прекратилась, хотя 

все по-прежнему нервничали из-за 

сорвавшейся игры.

Мы начали кастомный матч 4×4 

и появились на игровой карте.
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Брок снова остался на базе сто-

рожить нашу кровать. Мы с Клэем 

и Джорджем выдвинулись вперед — ​

собирать изумруды.

Я видел, как Том строит красную сте-

ну из шерсти вокруг слендерской базы.

А Флинн рванул в центр карты — ​

он направлялся прямо к нам!

Я стал искать глазами Джея, 

но его нигде не было видно. Если 

Флинн один, втроём мы легко с ним 

справимся.

Клэй и Джордж взяли по изумру-

ду — ​забрали ближайшие к нашей 

базе. Я побежал к тем, что появились 

поближе к слендерской — ​и оказал-

ся лицом к лицу с Флинном.
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—  Эй, бекош, это мои! — ​крикнул он.

Не обращая внимания на изум-

руды, я помчался прямо на Флинна, 

вытаскивая на бегу деревянный меч 

из ножен. Мы схлестнулись.

Флинн и я обменялись серией 

ударов. Я понимал, что, даже если 

он меня побьёт, друзья подтянутся 

на помощь — ​нужно было просто по-

тянуть время.

А вот и Клэй с Джорджем. Как раз 

вовремя — ​когда Флинн меня выру-

бил.

Минус Флинн!

Мы забрали изумруды и переда-

ли их Клэю, чтобы тот купил себе 

алмазный меч.


